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נוֹ י, הוּא וּבְ יד לִ עִ א לֹא יָ בָּ י אַ חִ ב: אֲ ר רַ מַ אָ

י. נִ תָ חֲ י וַ נִ י וּבְ נִ יד לוֹ, אֲ עִ י לֹא אָ נִ ף אֲ נוֹ. אַ תָ חֲ וַ

Rav says: My paternal uncle will not
testify about me, neither he, nor his son,
nor his son-in-law. Furthermore, I will not
testify about him, neither I, nor my son,
nor my son-in-law.
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נוֹ י, הוּא וּבְ יד לִ עִ א לֹא יָ בָּ י אַ חִ ב: אֲ ר רַ מַ אָ

י. נִ תָ חֲ י וַ נִ י וּבְ נִ יד לוֹ, אֲ עִ י לֹא אָ נִ ף אֲ נוֹ. אַ תָ חֲ וַ

Dina ReuvenS.I.L.
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Rav says: My paternal uncle will not
testify about me, neither he, nor his son,
nor his son-in-law. Furthermore, I will
not testify about him, neither I, nor my
son, nor my son-in-law.
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נוֹ.  ן בְּ תַ ין? חֲ יתִ נִ תְ מַ י בְּ נֵ תָ קָ נוֹ״ דְּ תָ אי ״חֲ מַ

The first answer for Rav

45

In the statement that is taught in the
mishna: They themselves, and their
sons, and their sons-in-law are
considered relatives, what is the ruling
of the mishna concerning his son-in-law
referring to? It is referring to the son-in-
law of his son. 
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ן הֵ בוֹת, שֶׁ ה אָ מוֹנָ שְׁ

י נֵ ה – הָ עָ בָּ רְ אַ ים וְ רִ שְׂ עֶ

י!  וֵ ין הָ תֵּ רְ תַ ין וְ תִ לָ תְּ
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But that which
Rabbi Ḥiyya teaches
in a baraita: Eight
fathers, are
disqualified, which
are twenty-four. If
the mishna is
referring to the son-
in-law of his son
these are thirty-
two.
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ן הֵ בוֹת, שֶׁ ה אָ מוֹנָ שְׁ

י נֵ ה – הָ עָ בָּ רְ אַ ים וְ רִ שְׂ עֶ

י!  וֵ ין הָ תֵּ רְ תַ ין וְ תִ לָ תְּ
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Rejection of 1st answer

But that which
Rabbi Ḥiyya teaches
in a baraita: Eight
fathers, are
disqualified, which
are twenty-four. If
the mishna is
referring to the son-
in-law of his son
these are thirty-
two.
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שׁ. מָּ נוֹ מַ תָ ם חֲ עוֹלָ א, לְ לָּ אֶ

ן יוָ נוֹ״? כֵּ ן בְּ תַ יהּ ״חֲ י לֵ רֵ אי קָ מַּ אַ וְ

י.  מֵ ר דָּ חֵ דוֹר אַ י, כְּ תֵ אָ א קָ מָ לְ עָ מֵ דְּ
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Ishmael Yitzchak

Daughter YaakovSon

S.I.L.

Second answer for Rav

Rather, the mishna is in fact
referring to his actual son-in-
law. And why does Rav refer to
him as the son-in-law of his
son? Since one’s son-in-law
comes from outside the family
he is considered a more distant
relative than his son, as if he
belongs to another generation.



י, נִ שֵׁ י בְּ ישִׁ לִ יהּ שְׁ ה לֵ וֵ י, הָ כִ י הָ אִ

י.  נִ שֵׁ י בְּ ישִׁ לִ ר שְׁ שַׁ כְ ב אַ רַ וְ
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Ishmael Yitzchak

Daughter YaakovSonS.I.L.

S.I.L.

If that is so, then the testimony
of an individual with regard to
the son-in-law of his father is
equivalent to that of a member
of the third generation with
regard to a member of the
second generation. And Rav is
known to have deemed a
member of the third
generation fit to bear witness
about a member of the second
generation. 



א: יָ נְ תַ ר. דְּ זָ עָ לְ י אֶ בִּ רַ ר כְּ מַ אָ ב דְּ א רַ לָּ אֶ

א לֹא בָּ י אַ חִ אֲ ם שֶׁ שֵׁ ר, כְּ ר אוֹמֵ זָ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

י חִ ן אֲ ךְ בֶּ נוֹ, כָּ תָ חֲ נוֹ וַ י – הוּא וּבְ יד לִ עִ יָ

נוֹ.  תָ חֲ נוֹ וַ י – הוּא וּבְ יד לִ עִ א לֹא יָ בָּ אַ

Third answer for Rav
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Ishmael Yitzchak

Daughter YaakovSonS.I.L.
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Rather, Rav stated his ruling in
accordance with the opinion of Rabbi
Elazar, as it is taught in a baraita that
Rabbi Elazar says: Just as my paternal
uncle will not testify about me,
neither he, nor his son, nor his son-in-
law, so too, the son of my paternal
uncle will not testify about me,
neither he, nor his son, nor his son-in-
law. 
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י, נִ שֵׁ י בְּ ישִׁ לִ יהּ שְׁ ה לֵ וֵ י הָ תִּ כַּ אַ

י.  נִ שֵׁ י בְּ ישִׁ לִ ר שְׁ שַׁ כְ ב אַ רַ וְ

Difficulty with 3rd answer
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Ishmael Yitzchak

Daughter YaakovSonS.I.L.

S.I.L.

But still, according to Rabbi
Elazar, the grandson of one’s
uncle cannot testify about his
great-great uncle, which is
the testimony of a member of
the third generation about a
member of the second
generation; and Rav deemed a
member of the third
generation fit to bear witness
about a member of the second
generation.

Granddaughter Grandson



יהּ לֵ יג עֲ לִ א, וּפְ דָ חֲ יהּ בַּ ותֵ וָ יהּ כְּ ר לֵ בַ ב סָ רַ

א: רָ ר קְ מַ אָ ב? דְּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ א. מַ דָ חֲ בַּ

בּוֹת רַ ים״, לְ נִ ים וּבָ נִ ל בָּ בוֹת עַ תוּ אָ ״לֹא יוּמְ

ר מַ ים״ אָ נִ ל בָּ ר, ״עַ זָ עָ לְ י אֶ בִּ רַ ר. וְ חֵ דּוֹר אַ

ים.  נִ בָּ י אַ דִ בוֹת שְׁ אָ י דְ סוּלֵ א: פְּ נָ מָ חֲ רַ

Resolution to
the Difficulty
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Ishmael Yitzchak

Daughter YaakovSonS.I.L.

S.I.L.

Rav holds in accordance with Rabbi
Elazar’s opinion in one case, i.e., he
disqualifies testimony of a member of
the third generation with regard to a
member of the first generation, and he
disagrees with him in one case, i.e., he
does not disqualify the testimony of a
member of the third generation about
a member of the second generation. 

Granddaughter Grandson



יהּ לֵ יג עֲ לִ א, וּפְ דָ חֲ יהּ בַּ ותֵ וָ יהּ כְּ ר לֵ בַ ב סָ רַ

א: רָ ר קְ מַ אָ ב? דְּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ א. מַ דָ חֲ בַּ

בּוֹת רַ ים״, לְ נִ ים וּבָ נִ ל בָּ בוֹת עַ תוּ אָ ״לֹא יוּמְ

ר מַ ים״ אָ נִ ל בָּ ר, ״עַ זָ עָ לְ י אֶ בִּ רַ ר. וְ חֵ דּוֹר אַ

ים.  נִ בָּ י אַ דִ בוֹת שְׁ אָ י דְ סוּלֵ א: פְּ נָ מָ חֲ רַ
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Resolution to
the Difficulty

like Rabbi Elazar

Rav holds in accordance with Rabbi
Elazar’s opinion in one case, i.e., he
disqualifies testimony of a member of
the third generation with regard to a
member of the first generation, and he
disagrees with him in one case, i.e., he
does not disqualify the testimony of a
member of the third generation about
a member of the second generation. 

 related
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י חִ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ י חֲ חִ ן: אֲ מָ חְ ב נַ ר רַ מַ אָ

י. יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חוֹת חֲ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חֲ

ל עַ יו, וּבַ בִ חוֹת אָ ל אֲ עַ חוֹתוֹ, וּבַ ל אֲ עַ א: בַּ א תּוּנָ נָ וּתְ

ן. יהֶ נֵ תְ חַ ן וְ יהֶ נֵ ן וּבְ מּוֹ, הֵ חוֹת אִ אֲ
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Rav Naḥman says: My mother-in-law’ s brother
will not testify about me; the son of my mother-
in-law’ s brother will not testify about me; the
son of the sister of my mother-in-law will not
testify about me. And the tanna of the mishna
also taught this: His sister’s husband, and the  
his father’s sister’s husband, and his mother’s
sister’s husband, they themselves, and their
sons, and their sons-in-law. 



י חִ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ י חֲ חִ ן: אֲ מָ חְ ב נַ ר רַ מַ אָ

י. יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חוֹת חֲ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חֲ

ל עַ יו, וּבַ בִ חוֹת אָ ל אֲ עַ חוֹתוֹ, וּבַ ל אֲ עַ א: בַּ א תּוּנָ נָ וּתְ

ן. יהֶ נֵ תְ חַ ן וְ יהֶ נֵ ן וּבְ מּוֹ, הֵ חוֹת אִ 3אֲ 2
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Rav Naḥman says: My mother-in-law’ s brother
will not testify about me; the son of my mother-
in-law’ s brother will not testify about me; the
son of the sister of my mother-in-law will not
testify about me. And the tanna of the mishna
also taught this: His sister’s husband, and the  
his father’s sister’s husband, and his mother’s
sister’s husband, they themselves, and their
sons, and their sons-in-law. 



י חִ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ י חֲ חִ ן: אֲ מָ חְ ב נַ ר רַ מַ אָ

י. יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חוֹת חֲ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חֲ

ל עַ יו, וּבַ בִ חוֹת אָ ל אֲ עַ חוֹתוֹ, וּבַ ל אֲ עַ א: בַּ א תּוּנָ נָ וּתְ

ן. יהֶ נֵ תְ חַ ן וְ יהֶ נֵ ן וּבְ מּוֹ, הֵ חוֹת אִ אֲ
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Rav Naḥman says: My mother-in-law’ s brother
will not testify about me; the son of my mother-
in-law’ s brother will not testify about me; the
son of the sister of my mother-in-law will not
testify about me. And the tanna of the mishna
also taught this: His sister’s husband, and the  
his father’s sister’s husband, and his mother’s
sister’s husband, they themselves, and their
sons, and their sons-in-law. 
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י חִ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ י חֲ חִ ן: אֲ מָ חְ ב נַ ר רַ מַ אָ

י. יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חוֹת חֲ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חֲ

ל עַ יו, וּבַ בִ חוֹת אָ ל אֲ עַ חוֹתוֹ, וּבַ ל אֲ עַ א: בַּ א תּוּנָ נָ וּתְ

ן. יהֶ נֵ תְ חַ ן וְ יהֶ נֵ ן וּבְ מּוֹ, הֵ חוֹת אִ אֲ
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Rav Naḥman says: My mother-in-law’ s brother
will not testify about me; the son of my mother-
in-law’ s brother will not testify about me; the
son of the sister of my mother-in-law will not
testify about me. And the tanna of the mishna
also taught this: His sister’s husband, and the  
his father’s sister’s husband, and his mother’s
sister’s husband, they themselves, and their
sons, and their sons-in-law. 
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י חִ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ י חֲ חִ ן: אֲ מָ חְ ב נַ ר רַ מַ אָ

י. יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חוֹת חֲ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חֲ

ל עַ יו, וּבַ בִ חוֹת אָ ל אֲ עַ חוֹתוֹ, וּבַ ל אֲ עַ א: בַּ א תּוּנָ נָ וּתְ

ן. יהֶ נֵ תְ חַ ן וְ יהֶ נֵ ן וּבְ מּוֹ, הֵ חוֹת אִ אֲ
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Rav Naḥman says: My mother-in-law’ s brother
will not testify about me; the son of my mother-
in-law’ s brother will not testify about me; the
son of the sister of my mother-in-law will not
testify about me. And the tanna of the mishna
also taught this: His sister’s husband, and the  
his father’s sister’s husband, and his mother’s
sister’s husband, they themselves, and their
sons, and their sons-in-law. 
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י חִ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ י חֲ חִ ן: אֲ מָ חְ ב נַ ר רַ מַ אָ

י. יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חוֹת חֲ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חֲ

ל עַ יו, וּבַ בִ חוֹת אָ ל אֲ עַ חוֹתוֹ, וּבַ ל אֲ עַ א: בַּ א תּוּנָ נָ וּתְ

ן. יהֶ נֵ תְ חַ ן וְ יהֶ נֵ ן וּבְ מּוֹ, הֵ חוֹת אִ אֲ
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Rav Naḥman says: My mother-in-law’ s brother
will not testify about me; the son of my mother-
in-law’ s brother will not testify about me; the
son of the sister of my mother-in-law will not
testify about me. And the tanna of the mishna
also taught this: His sister’s husband, and the  
his father’s sister’s husband, and his mother’s
sister’s husband, they themselves, and their
sons, and their sons-in-law. 
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י חִ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ י חֲ חִ ן: אֲ מָ חְ ב נַ ר רַ מַ אָ

י. יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חוֹת חֲ ן אֲ י, בֶּ יד לִ עִ י לֹא יָ מוֹתִ חֲ

ל עַ יו, וּבַ בִ חוֹת אָ ל אֲ עַ חוֹתוֹ, וּבַ ל אֲ עַ א: בַּ א תּוּנָ נָ וּתְ

ן. יהֶ נֵ תְ חַ ן וְ יהֶ נֵ ן וּבְ מּוֹ, הֵ חוֹת אִ אֲ
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Rav Naḥman says: My mother-in-law’ s brother
will not testify about me; the son of my mother-
in-law’ s brother will not testify about me; the
son of the sister of my mother-in-law will not
testify about me. And the tanna of the mishna
also taught this: His sister’s husband, and the  
his father’s sister’s husband, and his mother’s
sister’s husband, they themselves, and their
sons, and their sons-in-law. 



הוּ יהּ: מַ ינֵּ עוֹ מִ י. בְּ ילֵ וִ ן גְּ בַּ זְ מִ ע לְ לַ יקְּ ב אִ רַ

י: רִ מְ א אָ סוּרָ גוֹ? בְּ ת חוֹרְ שֶׁ אֵ ם בְּ דָ יד אָ עִ יָּ שֶׁ

ה שָּׁ י: אִ רִ מְ א אָ יתָ דִ בְּ פוּמְ תּוֹ. בְּ שְׁ אִ ל כְּ עַ בַּ

הּ.  לָ עְ בַ כְּ

son

Ex. husbLeahYaakov

1

wife

Siblings are in the same color
Descendants in a lighter shade
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Rav arrived at a certain place to buy
scrolls of parchment. They asked of him
there: What is the halakha as to whether
a man can testify with regard to the wife
of his stepson? In Sura they say that Rav
answered: A husband is considered like
his wife. In Pumbedita they say a
different version of Rav’s answer: A wife
is considered like her husband. 



2nd HusbRivkaRivkaYitzchak

ינוּ יְ נוֹ – הַ נוֹ. בְּ תָ חֲ נוֹ וַ מּוֹ, הוּא וּבְ ל אִ עַ וּבַ

א לָּ ה אֶ כָ רְ צְ ה: לֹא נִ יָ מְ רְ י יִ בִּ ר רַ מַ יו? אָ חִ אָ

ח.  אָ י הָ חִ אֲ ר בַּ שַׁ כְ א אַ דָּ סְ ב חִ ח. רַ אָ י הָ חִ אֲ לַ

2
Yaakov

1

Son

Difficulty on the Mishna

Siblings are in the same color
Descendants in a lighter shade
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His mother’s husband, and his son, and
his son-in-law. The son of his mother’s
husband is the same as his brother, i.e.,
his half brother?! Rabbi Yirmeya said:
Mentioning this case is necessary only
for the half brother of the half brother,
i.e., the son of his stepfather from
another woman. Rav Chisda deemed the
testimony of the half brother of the half
brother fit. 



ינוּ יְ נוֹ – הַ נוֹ. בְּ תָ חֲ נוֹ וַ מּוֹ, הוּא וּבְ ל אִ עַ וּבַ

א לָּ ה אֶ כָ רְ צְ ה: לֹא נִ יָ מְ רְ י יִ בִּ ר רַ מַ יו? אָ חִ אָ

ח.  אָ י הָ חִ אֲ ר בַּ שַׁ כְ א אַ דָּ סְ ב חִ ח. רַ אָ י הָ חִ אֲ לַ
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Rabbi Yirmia’s Answer
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2nd HusbRivkaYitzchak

Yaakov Son Son

Wife

His mother’s husband, and his son, and
his son-in-law. The son of his mother’s
husband is the same as his brother, i.e.,
his half brother?! Rabbi Yirmeya said:
Mentioning this case is necessary only
for the half brother of the half brother,
i.e., the son of his stepfather from
another woman. Rav Chisda deemed the
testimony of the half brother of the half
brother fit. 



ינוּ יְ נוֹ – הַ נוֹ. בְּ תָ חֲ נוֹ וַ מּוֹ, הוּא וּבְ ל אִ עַ וּבַ

א לָּ ה אֶ כָ רְ צְ ה: לֹא נִ יָ מְ רְ י יִ בִּ ר רַ מַ יו? אָ חִ אָ

ח.  אָ י הָ חִ אֲ ר בַּ שַׁ כְ א אַ דָּ סְ ב חִ ח. רַ אָ י הָ חִ אֲ לַ
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2

not related

Rav Chisda’s Response
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2nd HusbRivkaYitzchak

Yaakov Son Son

Wife

His mother’s husband, and his son, and
his son-in-law. The son of his mother’s
husband is the same as his brother, i.e.,
his half brother?! Rabbi Yirmeya said:
Mentioning this case is necessary only
for the half brother of the half brother,
i.e., the son of his stepfather from
another woman. Rav Chisda deemed the
testimony of the half brother of the half
brother fit. 



י בִ אֲ ן וַ תָ י חָ בִ א: אֲ דָּ סְ ב חִ ר רַ מַ אָ

מוּ א דָּ לָ ה, וְ ל זֶ ה עַ ין זֶ ידִ עִ ה מְ לָּ כַּ

א. נָּ דַ א לְ לָ כְ י אַ א כִּ לָּ י אֶ דֵ דָ הֲ לַ

bridegroom

Mother of groom

not related

Siblings are in the same color
Descendants in a lighter shade
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Father of groom Mother of brideFather of bride

Rav Ḥisda says: The father of
the groom and the father of the
bride can testify about each
other, and this is because they
are considered to each other
only like a lid on a barrel.



י ימִ תִ ווֹ חֲ הֲ א דַּ תָּ נְ תַּ יא מַ הִ הָ

י יסֵ י גִּ רֵ הּ תְּ לַ עֲ
David Rachel Leah Yonatan

Siblings are in the same color
Descendants in a lighter shade
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There was a certain deed
of gift on which two
brothers-in-law were
signed. 



ל: מוּאֵ ר שְׁ מַ אָ ךְ, דְּ תָּ עְ א דַּ קָ לְ א סָ לָ

י, יסֵ גִ י וְ חֵ ן אֲ ינַ וֵ הָ ס דְּ חָ נְ א וּפִ נָ גוֹן אֲ כְּ

י.  מֵ יר דָּ פִּ א שַׁ מָ לְ עָ י דְּ יסֵ ל גִּ בָ אֲ
Shmuel Rachel Leah Pinchas

Siblings are in the same color
Descendants in a lighter shade
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Do not let it enter your mind that
Shmuel was referring to the
opinion of Rabbi Yosei as cited in
the baraita; as Shmuel said: For
example, my brother Pineḥas and I
are disqualified from bearing
witness about one another.
Apparently, he meant to say: We
are disqualified because we are
both brothers and brothers-in-
law, as we married two sisters. 


